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WSKAZÓWKI 

Komisja Transportu i Turystyki zwraca się do Komisji Kultury i Edukacji, jako komisji 

przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 

następujących wskazówek: 

1. przypomina, że dzięki swojemu bogatemu dziedzictwu kulturowemu, artystycznemu, 

religijnemu i historycznemu, atutom naturalnym, usytuowaniu geograficznemu, 

różnorodności krajobrazowej i atrakcyjności stylu życia Europa jest głównym kierunkiem 

turystyki na świecie oraz że turystyka kulturalna stanowi około 40% turystyki europejskiej; 

2. podkreśla, że turystyka kulturalna ma do odegrania istotną rolę w ochronie i uświadamianiu 

wartości naszego dziedzictwa kulturowego, które obejmuje nie tylko materialne dziedzictwo 

i krajobraz, ale również nienamacalne dziedzictwo, takie jak języki oraz tradycje religijne i 

kulinarne; 

3. zwraca uwagę na wzajemne korzyści wynikające z zależności pomiędzy dziedzictwem 

kulturowym a turystyką, ponieważ z jednej strony dziedzictwo kulturowe oferuje branży 

turystycznej znaczne dochody, a z drugiej strony turystyka wywiera pozytywny wpływ na 

kulturę, sprzyjając między innymi eksponowaniu i zachowywaniu dóbr kultury i generując 

dochody niezbędne do ich konserwacji; 

4. kieruje jednoznaczne polityczne przesłanie, zgodnie z którym europejska różnorodność i 

wielokulturowość oferuje ogromny potencjał rozwoju wszelkich form turystyki tematycznej 

oraz skoordynowanego promowania zróżnicowanej turystyki i wymiany kulturowej; 

podkreśla, że wszelki program działań na rzecz turystyki kulturalnej musi opierać się na 

europejskiej różnorodności, autentyzmie, trwałości, pełnej dostępności i najwyższej jakości; 

5. zwraca uwagę na 13. Europejskie Forum Turystyczne, które obyło się w Neapolu w dniach 

30–31 października 2014 r. i podczas którego podkreślono znaczenie synergii między 

turystyką a kulturą oraz ich wpływ na wzrost gospodarczy i zatrudnienie; 

6. podkreśla, że zintegrowane podejście związane z zachowaniem, promowaniem i 

eksponowaniem materialnego i niematerialnego dziedzictwa kulturowego, a także 

dziedzictwa naturalnego stanowi potężną siłę napędową innowacji społecznej oraz 

wieloaspektowego rozwoju lokalnego, regionalnego, zarówno obszarów miejskich, jak i 

wiejskich, a także przyczynia się do spopularyzowania zrównoważonej turystyki kulturalnej, 

a jednocześnie do zmniejszenia skutków sezonowości; w szczególności: 

a) podkreśla konieczność czynnego zaangażowania społeczności lokalnych i podmiotów 

prywatnych; 

b) podkreśla znaczenie dostosowania nowych kompetencji i profili zawodowych w 

dziedzinie kultury w ramach europejskiej klasyfikacji umiejętności, kompetencji, 

kwalifikacji i zawodów (ESCO); 

c) popiera digitalizację i dostępność treści kulturowych w internecie w celu dotarcia do 

szerszej grupy odbiorców i pełniejszego zaangażowania młodzieży; 
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d) zachęca do przyjęcia strategicznego podejścia do badań i innowacji, dzielenia się wiedzą 

oraz inteligentnej specjalizacji; 

7. podkreśla, że kultura i dziedzictwo kulturowe mają kluczowe znaczenie na szczeblu 

lokalnym, krajowym i europejskim, ponieważ sprzyjają podejmowaniu innowacyjnych 

inicjatyw w zakresie przedsiębiorczości i rozwojowi działalności gospodarczej w branży 

turystycznej, polegającej przede wszystkim na przyjmowaniu turystów w ośrodkach 

turystycznych, a także na oferowaniu szerokiego wachlarza usług obejmującego całą branżę; 

zaznacza, że działania służące ochronie, rozwojowi i promowaniu dziedzictwa kulturowego 

mają zasadnicze znacznie dla wielu sektorów gospodarki, a zwłaszcza dla turystyki; 

8. podkreśla, że turystyka kulturalna może wzmocnić lokalną gospodarkę poprzez promowanie 

produkcji lokalnej, zachęcanie do zakładania działalności gospodarczej, zwiększanie popytu 

konsumenckiego na produkty branży turystycznej oraz tworzenie jak największej wartości 

dodanej w poszczególnych krajach; 

9. zwraca uwagę na potencjał propagowania turystyki kulturalnej na obszarach wiejskich, w 

regionach wyspiarskich, przybrzeżnych i górskich, które oferują dziewiczą naturę i 

krajobrazy, regionalne i mniejszościowe języki i dialekty, tradycyjną kulturę (tradycyjny 

folklor, stroje, rzemiosło, lokalne festiwale, kulturę mobilności, tradycje kulinarne), lokalne 

produkty i usługi rzemieślnicze, autentyczność, dziedzictwo przemysłowe i rolne, a także 

dziedzictwo kulturalne mniejszości etnicznych; podkreśla, że turystyka w celach 

kulturalnych w tych regionach pomaga zróżnicować tradycyjne rodzaje działalności 

gospodarczej i zatrzymać na miejscu ludność lokalną, zapobiegając tym samym 

wyludnieniu, opuszczaniu i niszczeniu wielu miejsc o dużej wartości kulturowej, a także 

wymieraniu tradycji i zwyczajów; apeluje do państw członkowskich o rozwijanie 

zrównoważonej infrastruktury intermodalnej oraz poprawę łączności transgranicznej – w tym 

rozwój nowych technologii informacyjno-komunikacyjnych, takich jak zintegrowane usługi 

planowania podróży i wystawiania biletów – będących środkami zwiększającymi ogólną 

atrakcyjność i dostęp do kierunków turystycznych drogą powietrzną, morską, lądową, w tym 

kolejową, a w szczególności dostęp do mniejszych i bardziej oddalonych kierunków 

turystycznych; 

10. podkreśla, że rozwój nowych tras żeglugi śródlądowej i połączeń multimodalnych może w 

zdecydowanej mierze przyczynić się do zrównoważonego rozwoju turystyki kulturowej; 

11. wzywa Komisję i państwa członkowskie do podejmowania wspólnych działań w celu 

opracowania strategii na rzecz zwiększenia atrakcyjności turystki wiejskiej, mając na 

uwadze, że jest ona siłą napędową rozwoju obszarów położonych w głębi kraju i obszarów 

wiejskich; nalega, aby instytucje europejskie tworzyły powiązania między dziedzictwem i 

społecznościami lokalnymi w celu wykorzystania potencjału zaangażowania podmiotów 

lokalnych na obszarach wiejskich i oddalonych; uważa, że należy zwrócić szczególną uwagę 

na szkolenie zasobów ludzkich i wsparcie finansowe na rzecz zachowania dziedzictwa, 

ponieważ propagowanie turystyki kulturalnej na obszarach wiejskich zachęca również do 

odchodzenia od turystyki masowej; 

12. podkreśla, że regionalny rozwój turystyki kulturalnej w państwach członkowskich wymaga 

uruchomienia programów w zakresie inwestycji infrastrukturalnych, aby zapewnić 

podstawowe usługi niezbędne do prowadzenia działalności turystycznej; 
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13. jest zaniepokojony niedostosowaniem środków ustawowych i finansowych UE 

przeznaczanych na ten cel; podkreśla, że zmiana programów operacyjnych w ramach 

polityki regionalnej spowodowała jeszcze zmniejszenie wsparcia dla strategii politycznych 

na rzecz dziedzictwa kulturowego; 

14. przypomina, że wiele struktur kulturalnych nie działa według zasad gospodarki rynkowej, 

funkcjonując często jako stowarzyszenia lub na zasadzie wolontariatu, a przyznawana im 

pomoc publiczna drastycznie się zmniejszyła z powodu kryzysu; apeluje do Komisji o 

przedstawienie wniosków umożliwiających wnoszenie do projektów dotyczących 

dziedzictwa kulturowego kapitału prywatnego w jakiejkolwiek formie (mecenatu lub w innej 

postaci); 

15. podkreśla, że należy przyjąć zintegrowane i skoordynowane podejście na wszystkich 

szczeblach – międzynarodowym, krajowym, regionalnym i lokalnym – angażując wszystkie 

zainteresowane strony i społeczności lokalne oraz mające na celu sprzyjanie w tym 

kontekście partnerstwom publiczno-prywatnym z myślą o realizowaniu potencjału 

ekonomicznego zasobów kulturalnych;  

16. apeluje do Komisji i państw członkowskich o zainicjowanie europejskiego dialogu między 

decydentami politycznymi na wszystkich szczeblach administracji a podmiotami branży 

kultury i branży kreatywnej, siecią organizatorów imprez turystycznych, partnerstwami 

między podmiotami prywatnymi i publicznymi oraz organizacjami pozarządowymi; 

17. apeluje do Komisji, Rady i państw członkowskich, aby nadal współpracowały, realizując na 

wszystkich odpowiednich szczeblach działania służące propagowaniu dziedzictwa 

kulturowego i turystyki kulturalnej, zawarte w komunikacie z dnia 30 czerwca 2010 r. 

zatytułowanym „Europa – najpopularniejszy kierunek turystyczny na świecie – nowe ramy 

polityczne dla europejskiego sektora turystycznego” (COM(2010)0352); 

18. wzywa Komisję do dokonania przeglądu wspomnianego komunikatu z dnia 30 czerwca 

2010 r.; 

19. jest przekonany, że utworzenie i promowanie „marki europejskiej” stworzy wysoką wartość 

dodaną  sprzyjającą sukcesowi Europy jako najpopularniejszego światowego kierunku 

turystycznego oraz propagowaniu europejskiego dziedzictwa kulturowego w szczególności; 

wzywa zatem władze wszystkich państw członkowskich do współpracy z Komisją i do 

uzupełnienia takiej marki własnymi staraniami na szczeblu krajowym i regionalnym, a także 

do wspólnego promowania Europy jako zbioru wysokiej jakości kierunków turystycznych w 

ramach głównych wydarzeń międzynarodowych i targów turystycznych na szeroką skalę; 

20. popiera stworzenie transnarodowych kulturowych produktów turystycznych, które będą 

odzwierciedlały wspólne europejskie wartości i dziedzictwo; apeluje do Komisji o dążenie 

do ściślejszej współpracy z państwami członkowskimi i innymi organizacjami, które 

kształtują politykę kulturalną i turystyczną, takimi jak Światowa Organizacja Turystyki ONZ 

(UNWTO) i Organizacja Narodów Zjednoczonych do spraw Oświaty, Nauki i Kultury 

(UNESCO), a także o dalsze współfinansowanie i promowanie sieci i regionalnych 

projektów transgranicznych oraz, w bliskiej współpracy z Radą Europy, europejskich 

szlaków kultury, które są najlepszym przykładem transnarodowych paneuropejskich 

projektów o tematyce turystycznej; 
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21. podkreśla ponadto znaczenie tworzenia kulturowych i turystycznych produktów i usług 

międzyregionalnych i transgranicznych w oparciu o skoordynowane działania, budowanie 

synergii, dbałość o bezpieczeństwo zasobów, umacnianie i promowanie wspólnej tożsamości 

kulturowej i konkurencyjności całego regionu; apeluje do państw członkowskich i Komisji o 

wspieranie tego procesu; 

22. podkreśla znaczenie dziedzictwa gastronomicznego, które należy chronić i wspierać; uważa, 

że współdziałanie z innymi obszarami polityki UE, takimi jak wspólna polityka rolna czy 

polityka ochrony konsumentów, umożliwiłoby optymalizację środków przyznanych na tę 

kwestię; 

23. wzywa Komisję i państwa członkowskie do podejmowania inicjatyw na rzecz wykorzystania 

potencjału europejskiego podwodnego dziedzictwa kulturowego, w szczególności w celu 

stworzenia europejskiego szlaku podwodnego dziedzictwa kulturowego, co pozwoli na 

przekształcanie wraków i zatopionych miast w muzea; 

24. popiera podejmowanie inicjatyw, które ukazują wartość wspólnego europejskiego 

dziedzictwa, poprawiają widoczność miejsc posiadających wartość kulturalną i mają 

szczególny wpływ na szczeblu lokalnym i regionalnym; do inicjatyw tych należą europejskie 

szlaki rowerowe czy trasy pielgrzymek, pociągi panoramiczne, europejskie pociągi 

turystyczne (dzięki odrestaurowaniu dawnych linii i stacji), europejskie stolice kultury, 

europejskie stolice sportu, sieć Europa Nostra, sieć „Natura 2000”, znak dziedzictwa 

europejskiego, europejskie dni dziedzictwa oraz nagroda Unii Europejskiej w dziedzinie 

dziedzictwa kulturowego; apeluje o promowanie i wspieranie młodzieżowej turystyki 

kulturalnej; zamierza także popierać inicjatywy czynnie angażujące młodzież, takie jak 

Europejskie Stolice Młodzieży;  

25. z zadowoleniem przyjmuje duży sukces inicjatywy Europejska Stolica Kultury; apeluje o 

połączenie tych miast w ramach sieci, aby zwiększyć zainteresowanie odnośnymi obszarami, 

umożliwić wymianę doświadczeń i dobrych praktyk w celu wspomożenia przyszłych 

kandydatów, a także by ułatwić organizację wydarzeń i konkretnych tras; 

26. z zadowoleniem przyjmuje nowe inicjatywy, takie jak Europejski Rok Dziedzictwa 

Kulturowego, dzięki któremu podnosi się wiedzę na temat konieczności ochrony 

europejskiego dziedzictwa materialnego i niematerialnego; wzywa Komisję, Radę i państwa 

członkowskie do wzmożenia wysiłków w celu promowania europejskiego dziedzictwa 

przemysłowego, którego potencjał nie został jeszcze w wystarczającym stopniu uznany, jako 

przedmiotu wspólnego zainteresowania w obszarze kultury; 

27. apeluje do Komisji o uświadomienie państwom członkowskim i głównym podmiotom tego 

sektora potrzeby zapewnienia dostępności obiektów europejskiego dziedzictwa kulturowego, 

a także ich przystępności cenowej dla wszystkich, przy czym szczególną uwagę należy 

poświęcić osobom niepełnosprawnym i osobom o ograniczonej sprawności ruchowej, 

osobom młodym, osobom starszym oraz rodzinom o skromnych dochodach; 

28. przypomina o znaczeniu zasady zrównoważonej pod względem środowiskowym i 

gospodarczym oraz odpowiedzialnej turystyki oraz wyraża przekonanie, że działalność UE 

powinna przede wszystkim wspierać tworzenie korzystnych warunków dla rozwoju turystyki 

w Europie, ale musi także stanowić odpowiedź na obawy związane z ewentualnymi 
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szkodliwymi następstwami zmian strukturalnych spowodowanych przez turystykę oraz 

zagrożeniami, jakie dla dziedzictwa kulturowego stanowi turystyka masowa; podkreśla, jak 

ważne jest, aby Unia współpracowała z państwami członkowskimi i podmiotami lokalnymi 

przy opracowywaniu wytycznych w celu ograniczenia negatywnego wpływu turystyki 

masowej, zwłaszcza w sezonie, na obszarach oddalonych, w tym w regionach najbardziej 

oddalonych i wyspiarskich;  

29. przypomina o znaczeniu, jakie ma ochrona i konserwacja dziedzictwa kulturowego, nie tylko 

przed zniszczeniami powodowanymi upływem czasu, lecz także przed wandalizmem i 

grabieżami; zwraca uwagę na ryzyko grabieży, które istnieje obecnie w wielu stanowiskach 

archeologicznych ze względu na zorganizowane podmioty poszukujące skarbów, w 

szczególności jeżeli chodzi o dziedzictwo podwodne, do którego dostęp jest trudny, a 

władzom trudno sprawować nad nim kontrolę; w związku z tym wzywa do nasilenia 

współpracy między państwami członkowskimi w celu zwalczania nielegalnego handlu 

dobrami kulturowymi oraz w celu odnajdywania i odzyskiwania takich dóbr; 

30. wzywa Komisję, Radę i państwa członkowskie, aby rozwijały inicjatywę dotyczącą 

zagrożonych obszarów europejskiego dziedzictwa kulturowego, zapoczątkowaną przez 

Europa Nostra we współpracy z Europejskim Bankiem Inwestycyjnym, poprzez 

identyfikację kolejnych przypadków zagrożonego dziedzictwa europejskiego, opracowanie 

planów działania i poszukiwanie możliwych źródeł finansowania; podkreśla, że rozwijanie 

tej inicjatywy jest sposobem na przyciągnięcie prywatnych inwestycji w celu zadbania o 

dziedzictwo kulturowe; 

31. zwraca uwagę na istotny potencjał rozwoju przedsiębiorczości oraz podejścia opartego na 

zaangażowaniu w sektorze turystyki, w szczególności w odniesieniu do MŚP działających w 

tym sektorze, ale także firm wchodzących na rynek, organizacji non-profit i innych 

podmiotów, które przyczyniają się do zachowania, ochrony i promowania europejskiego 

dziedzictwa kulturowego; podkreśla, że obok zasobów kulturowych, szczególnie jakość 

usług, wysoki poziom wiedzy fachowej, wykwalifikowani pracownicy i obecność w 

internecie są głównymi czynnikami sukcesu i konkurencyjności europejskiego sektora 

turystyki; podkreśla, że badania, innowacje i nowe technologie, w szczególności w 

dziedzinie telekomunikacji, są niezbędne do przybliżania obywatelom dziedzictwa 

kulturowego; uważa również, że należy znieść zbędne obciążenia spoczywające na MŚP w 

trosce o ich konkurencyjność, a także zmienić ustawodawstwo niekorzystnie wpływające na 

MŚP działające w branży turystycznej; 

32. uważa, że kryzys gospodarczy spowodował niedobór w finansowaniu jednego z sektorów, 

który najbardziej dotkliwie odczuł cięcia budżetowe, oraz że kryzys doprowadził do 

opuszczenia, zaniedbania i zapomnienia wielu obiektów o dużej wartości kulturowej, ze 

szkodą dla społeczeństwa i sektora turystyki; apeluje do Komisji o zadbanie o to, by 

informacje o funduszach UE przeznaczonych na zachowanie i promowanie dziedzictwa 

kulturowego były łatwo dostępne dla wszystkich zainteresowanych podmiotów, takich jak 

MŚP i organizacje społeczeństwa obywatelskiego na szczeblu krajowym, regionalnym i 

lokalnym, w językach urzędowych UE, oraz o zagwarantowanie dalszego uproszczenia 

procedur administracyjnych dających bezpośredni dostęp do tych funduszy, szczególnie dla 

MŚP, które stanowią większość podmiotów sektora turystyki; wzywa Komisję do 

zapewnienia większej przejrzystości w zakresie wykorzystania funduszy; apeluje do Komisji 
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o bardziej otwarte podejście do zatwierdzania programów operacyjnych promujących 

dziedzictwo kulturowe przez zintegrowane finansowanie; wzywa Komisję do podjęcia 

środków w celu zmniejszenia obciążeń administracyjnych poprzez odpowiednie otoczenie 

regulacyjne, aby zwiększyć liczbę firm – zwłaszcza MŚP i nowo powstających 

przedsiębiorstw – działających w branży turystycznej; 

33. zwraca uwagę na możliwość położenia większego nacisku na turystykę kulturalną w ramach 

rozwoju strategii makroregionalnych, aby w większym stopniu wchodziła ona w zakres 

strategicznych ram współpracy europejskiej; 

34. popiera inicjatywy Komisji na rzecz digitalizacji bogatego europejskiego dziedzictwa 

kulturowego jako istotny wkład w promowanie wyjątkowego w skali świata europejskiego 

bogactwa kulturowego oraz zwraca uwagę na znaczenie wdrażania tego procesu również na 

szczeblu lokalnym w interesie małych przedsiębiorstw; podkreśla ważną rolę zbiorów 

bibliotecznych i archiwalnych w zachowywaniu, promowaniu i gwarantowaniu dostępu do 

tradycyjnego i cyfrowego dziedzictwa kulturowego w Europie; wzywa Komisję do 

współpracy z państwami członkowskimi przy identyfikowaniu i digitalizacji światowego 

dziedzictwa UNESCO w Europie, zarówno materialnego, jak i niematerialnego, aby mogło 

być ono dostępne na stronie internetowej visiteurope.com; 

35. podkreśla, że podniesienie rangi dziedzictwa musi również znaleźć odzwierciedlenie w 

nowym stylu życia naszych współobywateli i w związku z tym zwraca się do Komisji o 

rozważenie opracowania ogólnej cyfrowej strategii komunikacji w celu zwrócenia uwagi na 

podjęte przez nią inicjatywy, w połączeniu ze wsparciem projektów kulturalnych łączących 

dziedzictwo i nowoczesność (np. wykorzystywanie nowych technologii w przestrzeniach 

muzealnych); 

36. podkreśla znaczenie i szczególny charakter turystyki kulturalnej jako integralnej części 

procesu kształcenia i unijnych programów uczenia się przez całe życie, takich jak Erasmus +; 

zauważa, że docelowa grupa turystyki kulturalnej jest wysoce zróżnicowana i że w związku z 

tym jej oferta musi być dostosowana do potrzeb edukacyjnych i zainteresowań różnych grup 

wiekowych – począwszy od dzieci, na seniorach skończywszy;  

37. zaleca, by Komisja Europejska utworzyła jeden portal UE poświęcony dziedzictwu 

kulturowemu i gromadziła tam informacje na temat wszystkich unijnych programów 

dotyczących finansowania dziedzictwa kulturowego; uważa, że po uruchomieniu portalu w 

każdym państwie członkowskim powinna zostać przeprowadzona kampania promocyjna, 

aby potencjalni beneficjenci dowiedzieli się o jego istnieniu; 

38. zaleca jednolitą, uproszczoną strategię komunikacyjną w celu zidentyfikowania Europy jako 

jedynego w swoim rodzaju celu podróży i w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje 

inicjatywę „Kierunek turystyczny Europa 2020”, która ma na celu utworzenie europejskiego 

portalu prezentującego poszczególne strony internetowe państw członkowskich; ponadto 

zaleca utworzenie wielojęzycznych portali poświęconych lokalnym kierunkom turystycznym 

położonym poza wielkimi miastami i promujących produkty związane z dziedzictwem 

kulturowym i przemysłowym; 

39. proponuje Komisji Europejskiej, aby promowała program Erasmus dla młodych 

przedsiębiorców także jako instrument finansowania dziedzictwa kulturowego. 
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